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 أفنيا العمر عطاءً وتضحيةً  حتى أتاهما اليقين  يناللذإلى 

 أبي وأمي 

 

 خوتي وأخواتيإإلى 

 

 إلى كل مه كان له الفضل في تربيتي وتعليمي 

 

 أهدي هذا البحث المتواضع حباً وتقديراً 



شكر وعرفان

هذا العمل المتواضـع مـع    بإتمامعلي نعمته، وأكرمني  ي أسبغذال -عز وجل-شكري أولاً الله 

.رجائي أن يتقبله مني ويجعله خالصاً لوجهه الكريم

الـذين   ،جميعاً -االله مفظهح -ثم يتلوه شكر إلي الحضن الدافئ أسرتي الكريمة، إخوتي وأخواتي

.حب وتقدير  مبتغاي فلهم كلى الصعاب وأعانوني على الاستمرار للوصول إل بوجودهم ذللوا

 على هذا البحث المشرف العرجا، يوسف الأستاذ الدكتور جهاد ىإلكما أزجي الشكر المضاعف 

، فجزاه االله عني هذه  بحثي  على صورتهحيث كان لتشجيعه الدائم وتوجيهاته القيمة الأثر الأعظم لظهور 

.، وأدامه موئلًا للعلم والعلماءكل الخير 

يوسـف  .و دإبراهيم بخيـت  .والشكر موصول إلى أستاذي الفاضلين عضوي لجنة المناقشة د

.على تفضلهما بقبول مناقشة هذا البحث وإثرائه بالنصائح والتوجيهاتعاشور 

.العربية  أساتذتي الكرام في قسم اللغةكما وأتقدم بالشكر من جميع 

الذي جاد علي بعلمه الأب الحنون والأستاذ الفاضل عبد اللطيف زكي أبو هاشم  إلىوشكر خاص 

.التقديروكان دوماً خير العون والسند فله مني كل الاحترام ووبوقته 

وأخص بالذكر القـائمين   ،العاملين فيها كما أتقدم بالشكر إلى منارة العلم جامعتي الغراء ولجميع 

.على المكتبة المركزية لما يقدمونه من جهد متواصل لخدمة طلبة العلم 

بطباعة أو إخراج أو توجيه أو نصيحة أو  والشكر موصول إلى جميع من أعان على إتمام بحثي

دعوة في ظهر الغيب ممن يعجز لسان الحال أن يوفيهم حقهم، فللجميـع منـي جزيـل الشـكر     خصني ب

.عرفانوال



أ

المقدمة

الحمد الله على تتابع إحسانه، والشكر له على توفيقه وامتنانه، وأشهد أن لا إله إلا هو 

الله الذي شرف اللغة  الحمد.تعظيماً لشأنه، وأشهد أن محمداً عبده ورسوله الداعي إلى رضوانه

العربية بجعلها لغة القرآن، وفضل العرب على بني آدم بفضل لغتهم على جميع اللغات، وفضل 

 عليه وسلم أفصح من نطق نبينا محمداً صلى االله عليه وسلم على جميع العباد؛ لأنه صلى االله

...بالضاد، وبعد

الخطأ، خاصة علم  منمنا باللغة العربية وعلومها  نتوصل إلى عصمة ألسنتنا وأقلا

، ومن تجه في دراستي نحوه أوهذا ما جعلني  ذوي الألبابالنحو بما فيه من تقويم للسان ومتعة ل

بتوفيق من االله على دراسة ظاهرة التضمين بين حروف الجر في صحيح البخاري ثم وقع اختياري

.)ري التضمين بين حروف الجر في صحيح البخا(:حيث كانت الدراسة بعنوان

.أهمية الموضوع وأسباب اختياره :أولاً

1-تضارب الآراء حول ظاهرة التضمين بين مؤيد ومثبت ومعارض وناف.

.سن معنى حملاحة وأهمية التضمين وفائدته في الكلام بما يضفيه من بلاغة و-2

.بيان أثر حروف الجر في معرفة غوامض المعاني ولطيفها -3

.شغفي بالنحو وجمالياته -4

:في التالي  وتتلخصأهداف البحث  :ثانياً

.رفد المكتبة العربية ببحث مختص بموضوع التضمين خاصة بين الحروف -1

.بيان درجة تواتر ظاهرة التضمين في الصحيح بهدف إثباتها -2

.المعني بيان أنه لا يمكن الاستغناء عن التناوب بين الحروف إذا لوحظ تقارب في -3

الأحاديث ثم تطبيق الظاهرة عليها، قد اتبعت في بحثي المنهج التحليلي التطبيقي، حيث استقراء 

.ثم تحليل التطبيق نحوياً والمقارنة بين النظرية والتطبيق



ب

:مستويات ةالدراسة قائمة على ثلاث كانتو

النظري من خلال رصد كل ما كتب عن الموضوع في كتب النحو  :المستوى الأول -أ

.والاستدلال عليه من القرآن والشعر

التطبيقي من خلال استقراء الأحاديث المتضمنة للظاهرة في صحيح :الثاني  وىالمست-ب

.البخاري

حرف معين في ذلك الموضع عن  الدلالي وفيه الفائدة من استعمال :المستوى الثالث-ج

.غيره

:الصعوبات التي تحدتها الباحثة:ثالثاً

.صادر كافية عن الموضوع افتقار  المكتبات إلى م-1

مكتبات خارج  فيلأنها غير موجودة إلا  ؛صعوبة الوصول إلى بعض المصادر والمراجع -2

وقد حاولت جهدي  ،وكان من الصعب الوصول إليها خاصة في ظل الظروف السياسية ،الوطن

.تذليل تلك الصعوبة بطلبها ممن سافر إلا أنه لم يعثر عليها 

وهذا انقطاع التيار الكهربائي الذي أعاق الكثير من العمل أو المواصلة لجلسة العمل الواحدة -3

.لحبل الأفكار  اًانقطاع بدوره يمثل

يث الدوام المسائي كان لا ح ،تعارض أوقات البحث في المكتبة مع أوقات الدوام المدرسي -4

.يسنح لي فرصة المكوث في المكتبة لفترات طويلة 

:الدراسات السابقة التي تناولت الموضوع منها :رابعاً

.محمد حسن عواد.، دتناوب حروف الجر في لغة القرآن-1

.أحمد حسن حامد .التضمين في العربية، د -2

مخطوطة الدر الثمين في بيان حقيقة (التضمين في النحو العربي مع تحقيق-3

)التضمين

بالإضافة إلى دراسة قرأت  ،رسالة ماجستير للطالب خالد  فزاعوهي عبارة عن 

محمد نديم .د ، ملخصها على شبكة المعلومات ولم أقف عليها وهي التضمين في القرآن

.فاضل 



ج

خطة البحث:خامساً

:البحث في تمهيد وفصلين  كان

.ترجمة موجزة للإمام البخاري وفيه:التهميد-1

:ثلاثة مباحثالتضمين عند النحاة ويشتمل على  :الفصل الأول-2

.الحروف تعريفها ومعانيها:المبحث الأول-أ 

.وأنواعه وفوائدهتعريف التضمين :الثانيالمبحث -ب

.النحاة بين التضمين والتناوبآراء :لثالمبحث الثا-ج

:وتشتمل على مبحثين  :الفصل الثاني-3

.أهمية الاستشهاد بالحديث الشريف:المبحث الأول-أ

.نماذج من صحيح البخاري:الثاني  مبحثال-ب

وأخيراً فهذا ما استطعت تقديمه في هذه الدراسة، لا أزعم أني بلغت فيه الغاية، ولا أتيت بما فيه 

أو ،بعين التقدير والاحترام لكل من يسدي إلى ملاحظة يسدد فيها خطـاي  ةوإني لناظر ،الكفاية

ويهيئ لنا من  ،رشاداً أتلافى فيه الخطأ، ونسأله سبحانه أن يجنبنا دوماً الزلل في القول والعملإ

.أمرنا رشداً، وهذا وباالله التوفيق وهو الهادى إلى سواء السبيل 
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Research Summary 

 

I thank Allah who is our almighty God and peace be upon our prophet Mohammed 

the most noble of all prophets. 

Prepositions are the connectors by which nouns & verbs are joined within the 

sentence so that its meaning appears and become more clear. 

The meanings of prepositions varies according to its position in the context so each 

prep. Has several meanings because of its position in the sentence or an internal 

meaning & interpretation in the phrase. 

Addition between prepositions is one of the most complicated grammatical 

phenomena. The scientists/scholars differed & had various views between 

assistant, rejection & opposition. 

As for the first team it sound that the verb has an additional meaning with 

preposition but the other team rejected that and said that replacement of a prep. in 

the place of another occurred due to their similar meanings. 

Thus I decided that the search must consist of an introduction and two chapters. 

The introduction contains a comprehensive definition for preps., a short description 

about Al-Bokhari’s life while the first chapter consists of a definition for 

grammatical addition of the scholars views about it, and the second one consists of 

practical sambles from Saheeh Al-Bokhari. 

Following the Hadeeths up in Saheh Al-Bokhari and applying the theoretical study 

on them I found the Hadeeth divided into several sections. Some have verbs had  

another  meaning when they have preps, and other give the prep its original 

meaning. And the last when the prep. replaced the other. 

And as a result of that following up the first views is the correct one and it assures 

that replacement of some prep. is rare and limited in certain cases.  




